Družba za upravljanje terjatev bank, d. d.
Razpisna dokumentacija v postopku oddaje javnega naročila št. JN/3-PREV/2018

»Pisni prevodi besedil in tolmačenje«[image: DUTB_Header_SLO-ENG]
[image: DUTB_Header_SLO_10-2016]
Družba za upravljanje terjatev bank, d. d.
Razpisna dokumentacija v postopku oddaje javnega naročila št. JN/3-PREV/2018

»Pisni prevodi besedil in tolmačenje«[image: DUTB_Header_Pg2_SLO]

[bookmark: _GoBack]
[bookmark: _Toc506472446]Priloga 1: Obrazci



I. [bookmark: _Toc506472447]Obrazec - Ovojnica



	PONUDBA – NE ODPIRAJ !

	JAVNO NAROČILO: JN/3-PREV/2018

	PREDMET: Pisni prevodi besedil in tolmačenje

	ROK ZA PREJEM PONUDBE: __.__.2018 do 10.00 ure

	POŠILJATELJ
	PREJEMNIK
Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.
Davčna ulica 1
SI - 1000 Ljubljana

	VRSTA VLOGE (izpolni vlagatelj)
· PONUDBA
· SPREMEMBA PONUDBE
· UMIK PONUDBE
	PREJEM VLOGE (izpolni prejemnik)

	
	Datum in ura:

	
	Zap. št.:

	
	Podpis pooblaščene osebe prejemnika:
	Žig:






II. [bookmark: _Toc506472448]Obrazec – Ponudba

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje

	NAROČNIK
Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.,
Davčna ulica 1,
1000 Ljubljana
	PONUDNIK (naziv in sedež)






Na podlagi razpisne dokumentacije, objavljene v postopku oddaje naročila male vrednosti v skladu s 47. členom ZJN-3, se prijavljamo na predmetni javni razpis in prilagamo ponudbo ter obvezne priloge, kot zahteva predmetna razpisna dokumentacija.

	NAZIV PONUDNIKA:
	

	Sedež:
	

	Zakoniti zastopnik:
	

	Številka TRR:
	

	Matična številka:
	

	ID številka za DDV:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	Elektronska pošta:
	

	Kontaktna oseba ponudnika za obveščanje:
	

	Elektronska pošta kontaktne osebe za obveščanje:
	

	Nastopanje v skupni ponudbi
(ustrezno označiti)
	DA
	NE

	Nastopanje s podizvajalci (ustrezno označiti)
	DA
	NE

	Ponudnik je MSP (mikro, mala in srednje veliko podjetje) (ustrezno označiti)
	DA
	NE

	Veljavnost ponudbe
	________ dni





	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




III. [bookmark: _Toc506472449]Ponudbeni predračun

	NAROČNIK
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje





Ponudnik bo na ponujeno ceno storitev po postavkah iz ponudbenega predračuna obračunal DDV skladno z zakonskimi določili in sicer v višini _____ %.




PRILOGA:
Ponudnik mora za Obrazcem št. III – Ponudbeni predračun predložiti natisnjen, izpolnjen in podpisan delovni list:
· Excelov dokument; delovni list – Predračun SLO
· Excelov dokument; delovni list – Predračun ANG
· Excelov dokument; delovni list - Merilo
Ponudnik mora prav tako celoten Excelov dokument »Pisni prevodi besedil in tolm. – predračun, Merilo« predložiti v elektronski verziji (npr. CD ali USB ključ).

Pri oblikovanju ponudbene cene mora ponudnik upoštevati vse stroške, ki jih bo imel z izvedbo naročila. 
















	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:


[bookmark: _Toc462647250][bookmark: _Toc455743508]

IV. [bookmark: _Toc506472450]Obrazec – Referenca – POGOJ

	NAROČNIK
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje



S tem obrazcem ponudnik izkazuje, da razpolaga z zahtevanimi referencami skladno s točko 3.2.3.1 te razpisne dokumentacije.

	REFERENCA ŠT.______

	NAROČNIK REFERENČNEGA POSLA
	

	Ime referenčnega posla
	

	Datum začetka in končanja posla
	

	Predmet storitve
	

	Skupna vrednost (EUR brez DDV)
	

	Opis posla iz katerega je razvidno izpolnjevanje pogojev
	

	IZJAVA REFERENČNEGA NAROČNIKA

Potrjujemo zgoraj navedene podatke in izjavljamo, da je izvajalec __________________ navedeni posel izvedel kakovostno, v dogovorjenih rokih in v skladu s pogodbenimi obveznostmi, ter da proti izvajalcu nismo uveljavljali jamčevalnih zahtevkov in proti njemu nimamo odprtih drugih zahtevkov iz naslova referenčnega posla.

	Kraj in datum:
	Žig:
	Ime in priimek ter podpis odgovorne osebe referenčnega naročnika:




	Kontaktna oseba pri naročniku referenčnega posla, ki lahko potrdi referenco
	Ime in priimek:
	

	
	E-pošta:
	

	
	Telefon:
	


OPOMBA:
· Obrazec se kopira za vsako referenco posebej.
· Ponudniki lahko predložijo dokazilo o zahtevanih referencah tudi v drugačni formi, vendar morajo biti na potrdilu navedeni vsi zgoraj zahtevani podatki.




	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




V. [bookmark: _Toc506472451][bookmark: _Toc488400050]Obrazec – Seznam kadrov – POGOJ/MERILO

	NAROČNIK
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje



Ponudnik _________________________________________ v postopku oddaje javnega naročila priglašamo naslednje prevajalce, ki bodo tekom veljavnosti pogodbe izvajali predmet naročila.

	Zap. št.
	Ime in priimek
	Izobrazba po SOK
	Jezik prevajanja
	Zaposlen pri ponudniku/partnerju/ podizvajalcu (DA/NE)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Opomba: ponudnik izpolni zgornjo tabelo tako, da vnese vse podatke za vsak posamezni priglašeni kader.

Obvezna priloga:
· Ponudnik mora za vsak nominirani kader predložiti zahtevana dokazila.
· V kolikor nominirani kader ni zaposlen pri ponudniku/partnerju/podizvajalcu mora predložiti dogovor, iz katerega bo razvidno, da bo imel na razpolago nominirani kader za izvedbo predmeta naročila. 











	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




VI. [bookmark: _Toc506472452]Obrazec – Referenčna izjava za kader – MERILO

Naročnik_________________________________________________________________

Referenčna izjava za: _______________________________________________________
pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da je (ime in priimek ter izobrazba in strokovni naziv): ________________________________________________________

Po pogodbi/naročilu za nas izvajal naslednje storitve (kratek opis del in nalog, vrednost, ipd.):
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________

v obdobju od ___________________ do ___________________
Kontaktna oseba naročnika je: e-mail: __________________, tel.: __________________.


Pogodbena dela so bila opravljena strokovno in kvalitetno, po predpisih stroke ter ustrezno in pravočasno zaključena.



	Kraj in datum:
	Ime in priimek ter podpis odgovorne osebe referenčnega naročnika:






Opomba: 
· Obrazec se kopira za vsako zahtevano referenco posebej
· Ponudniki lahko predložijo dokazilo o zahtevanih referencah za kader tudi v drugačni formi, vendar morajo biti na potrdilu navedeni vsi zgoraj zahtevani podatki.





	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




VII. [bookmark: _Toc506472453][bookmark: _Toc404671012]Obrazec - Izjava za ponudnika

	NAROČNIK
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje



S podpisom te izjave pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da:
1. izpolnjujemo vse pogoje in zahteve iz razpisne dokumentacije za javno naročilo z oznako JN/3-PREV/2018, katerega predmet je »Pisni prevodi besedil in tolmačenje«;
2. smo registrirani za izvajanje dejavnosti, ki je predmet javnega naročila;

3. na dan, ko poteče rok za oddajo ponudbe za predmetno naročilo, nismo izločeni iz postopkov oddaje javnih naročil zaradi uvrstitve v evidenco gospodarskih subjektov z negativnimi referencami;
4. na dan oddaje ponudbe nimamo neplačanih zapadlih obveznosti v skladu z zakonom, ki ureja finančno upravo, ki jih pobira davčni organ v skladu s predpisi države, v kateri ima sedež, ali predpisi države naročnika dan ali prijave, ki znašajo  50 eurov ali več. Kot neizpolnjevanje pogoja se šteje tudi, če na dan oddaje ponudbe ponudnik ni imel predloženih vseh obračunov davčnih odtegljajev za dohodke iz delovnega razmerja za obdobje zadnjih petih let do dne oddaje ponudbe ali prijave;
5. nam v zadnjih treh letih pred roka za oddajo ponudbe s pravnomočno odločbo pristojnega organa Republike Slovenije ali druge države članice ali tretje države ni bila dvakrat izrečena globa zaradi prekrška v zvezi s plačilom za delo;
6. nad nami ni začel postopek zaradi insolventnosti ali prisilnega prenehanja ali postopek likvidacije, naša sredstva ali poslovanje ne upravlja upravitelj ali sodišče, naše poslovne dejavnosti niso začasno ustavljene, se v skladu s predpisi druge države nad nami ni začel postopek in ni nastal položaj z enakimi pravnimi posledicami;
7. da naročnik od prejšnje pogodbe o izvedbi javnega naročila ni predčasno odstopil od prejšnjega naročila oziroma pogodbe in ni uveljavljal odškodnine ter niso bile izvedene druge primerljive sankcije, zaradi česar bi se pokazale precejšnje ali stalne pomanjkljivosti pri izpolnjevanju ključne obveznosti;
8. nismo krivi dajanja resnih zavajajočih razlag pri dajanju informacij, zahtevanih zaradi preverjanja obstoja razlogov za izključitev;
9. nismo poskušali neupravičeno vplivati na odločanje naročnika ali pridobiti zaupne informacije, zaradi katerih bi lahko imeli neupravičeno prednost v postopku javnega naročanja, ali iz malomarnosti predložili zavajajoče informacije, ki bi lahko pomembno vplivale na odločitev o izključitvi, izboru ali oddaji javnega naročila;
10. nismo zagrešili hujšo kršitev poklicnih pravil, zaradi česar bi bila omajana naša integriteta;
11. da se pri prejšnji pogodbi o izvedbi javnega naročila, sklenjeni z naročnikom, niso pokazale nobene pomanjkljivosti pri izpolnjevanju ključne obveznosti, zaradi česar bi naročnik predčasno odstopil od pogodbe ali uveljavljal odškodnino ali bi bile izvedene druge primerljive sankcije;
12. nismo z drugimi gospodarskimi subjekti sklenili dogovora, katerega cilj ali učinek je preprečevati, omejevati ali izkrivljati konkurenco, na način, kot je predvideno v 75. členu ZJN-3;
13. nam ni mogoče na kakršen koli način izkazati kršitev obveznosti na področju okoljskega, socialnega in delovnega prava, ki so določene v pravu Evropske unije, predpisih, ki veljajo v Republiki Sloveniji, kolektivnih pogodbah ali predpisih mednarodnega okoljskega, socialnega in delovnega prava. Seznam mednarodnih socialnih in okoljskih konvencij določata Priloga X Direktive 2014/24/EU in Priloga XIV Direktive 2014/25/EU;
14. nismo uvrščeni v evidenco poslovnih subjektov iz 35. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Uradni list RS št. 69/2011 – ZintPK-UPB2);

SOGLAŠAMO S TEM, DA NAROČNIK PRIDOBI PODATKE O IZPOLNJEVANJU TEH POGOJEV IZ URADNIH EVIDENC IN SE ZAVEZUJEMO, DA BOMO NAROČNIKU NA NJEGOVO ZAHTEVO IZDALI USTREZNO POOBLASTILO ZA VPOGLED V URADNE EVIDENCE ZA NAMEN PREVERJANJA RESNIČNOSTI VSEH TRDITEV V TEJ IZJAVI.
Naročnik si pridržuje pravico, da preveri resničnost vseh navedb v tej izjavi.










	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




VIII. [bookmark: _Toc506472454]Obrazec - Izjava o nekaznovanosti za fizično osebo


Ime in priimek:
Datum in kraj rojstva:
EMŠO: 
Podpisani __________________________________________________ pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljam,

da nisem bil pravnomočno obsojen zaradi naslednjih kaznivih dejanj, ki so opredeljena v Kazenskem zakoniku (KZ-1) (Uradni list RS, št. 50/12 – uradno prečiščeno besedilo, 6/16 – popr., 54/15, 38/16 in 27/17)):
· terorizem (108. člen KZ-1),
· financiranje terorizma (109. člen KZ-1),
· ščuvanje in javno poveličevanje terorističnih dejanj (110. člen KZ-1),
· novačenje in usposabljanje za terorizem (111. člen KZ-1),
· spravljanje v suženjsko razmerje (112. člen KZ-1),
· trgovina z ljudmi (113. člen KZ-1),
· sprejemanje podkupnine pri volitvah (157. člen KZ-1),
· kršitev temeljnih pravic delavcev (196. člen KZ-1),
· goljufija (211. člen KZ-1),
· protipravno omejevanje konkurence (225. člen KZ-1),
· povzročitev stečaja z goljufijo ali nevestnim poslovanjem (226. člen KZ-1),
· oškodovanje upnikov (227. člen KZ-1),
· poslovna goljufija (228. člen KZ-1),
· goljufija na škodo Evropske unije (229. člen KZ-1),
· preslepitev pri pridobitvi in uporabi posojila ali ugodnosti (230. člen KZ-1),
· preslepitev pri poslovanju z vrednostnimi papirji (231. člen KZ-1),
· preslepitev kupcev (232. člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tuje oznake ali modela (233. člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tujega izuma ali topografije (234. člen KZ-1),
· ponareditev ali uničenje poslovnih listin (235. člen KZ-1),
· izdaja in neupravičena pridobitev poslovne skrivnosti (236. člen KZ-1),
· zloraba informacijskega sistema (237. člen KZ-1),
· zloraba notranje informacije (238. člen KZ-1),
· zloraba trga finančnih instrumentov (239. člen KZ-1),
· zloraba položaja ali zaupanja pri gospodarski dejavnosti (240. člen KZ-1),
· nedovoljeno sprejemanje daril (241. člen KZ-1),
· nedovoljeno dajanje daril (242. člen KZ-1),
· ponarejanje denarja (243. člen KZ-1),
· ponarejanje in uporaba ponarejenih vrednotnic ali vrednostnih papirjev (244. člen KZ-1),
· pranje denarja (245. člen KZ-1),
· zloraba negotovinskega plačilnega sredstva (246. člen KZ-1),
· uporaba ponarejenega negotovinskega plačilnega sredstva (247. člen KZ-1),
· izdelava, pridobitev in odtujitev pripomočkov za ponarejanje (248. člen KZ-1),
· davčna zatajitev (249. člen KZ-1),
· tihotapstvo (250. člen KZ-1),
· zloraba uradnega položaja ali uradnih pravic (257. člen KZ-1),
· oškodovanje javnih sredstev (257.a člen KZ-1),
· izdaja tajnih podatkov (260. člen KZ-1),
· jemanje podkupnine (261. člen KZ-1),
· dajanje podkupnine (262. člen KZ-1),
· sprejemanje koristi za nezakonito posredovanje (263. člen KZ-1),
· dajanje daril za nezakonito posredovanje (264. člen KZ-1),
· hudodelsko združevanje (294. člen KZ-1).



SOGLAŠAM S TEM, DA NAROČNIK PRIDOBI PODATKE O IZPOLNJEVANJU TEH POGOJEV IZ URADNIH EVIDENC IN SE ZAVEZUJEM, DA BOM NAROČNIKU NA NJEGOVO ZAHTEVO IZDALI USTREZNO POOBLASTILO ZA VPOGLED V URADNE EVIDENCE ZA NAMEN PREVERJANJA RESNIČNOSTI VSEH TRDITEV V TEJ IZJAVI.
Naročnik si pridržuje pravico, da preveri resničnost vseh navedb v tej izjavi.
















	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis:




IX. [bookmark: _Toc453918959][bookmark: _Toc506472455]Obrazec – Izjava ponudnika o nekaznovanosti za pravne osebe

	NAROČNIK
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	PREDMET
	Pisni prevodi besedil in tolmačenje


S podpisom te izjave pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da je bila gospodarskemu subjektu ali osebi, ki je članica upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa tega gospodarskega subjekta ali ki ima pooblastila za njegovo zastopanje ali odločanje ali nadzor v njem, ni bila izrečena pravnomočna sodba, ki ima elemente naslednjih kaznivih dejanj, ki so opredeljena v Kazenskem zakoniku (Uradni list RS, št. 50/12 – uradno prečiščeno besedilo, 54/15 in 38/16 in 27/17; v nadaljnjem besedilu: KZ-1):
· terorizem (108. člen KZ-1),
· financiranje terorizma (109. člen KZ-1),
· ščuvanje in javno poveličevanje terorističnih dejanj (110. člen KZ-1),
· novačenje in usposabljanje za terorizem (111. člen KZ-1),
· spravljanje v suženjsko razmerje (112. člen KZ-1),
· trgovina z ljudmi (113. člen KZ-1),
· sprejemanje podkupnine pri volitvah (157. člen KZ-1),
· kršitev temeljnih pravic delavcev (196. člen KZ-1),
· goljufija (211. člen KZ-1),
· protipravno omejevanje konkurence (225. člen KZ-1),
· povzročitev stečaja z goljufijo ali nevestnim poslovanjem (226. člen KZ-1),
· oškodovanje upnikov (227. člen KZ-1),
· poslovna goljufija (228. člen KZ-1),
· goljufija na škodo Evropske unije (229. člen KZ-1),
· preslepitev pri pridobitvi in uporabi posojila ali ugodnosti (230. člen KZ-1),
· preslepitev pri poslovanju z vrednostnimi papirji (231. člen KZ-1),
· preslepitev kupcev (232. člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tuje oznake ali modela (233. člen KZ-1),
· neupravičena uporaba tujega izuma ali topografije (234. člen KZ-1),
· ponareditev ali uničenje poslovnih listin (235. člen KZ-1),
· izdaja in neupravičena pridobitev poslovne skrivnosti (236. člen KZ-1),
· zloraba informacijskega sistema (237. člen KZ-1),
· zloraba notranje informacije (238. člen KZ-1),
· zloraba trga finančnih instrumentov (239. člen KZ-1),
· zloraba položaja ali zaupanja pri gospodarski dejavnosti (240. člen KZ-1),
· nedovoljeno sprejemanje daril (241. člen KZ-1),
· nedovoljeno dajanje daril (242. člen KZ-1),
· ponarejanje denarja (243. člen KZ-1),
· ponarejanje in uporaba ponarejenih vrednotnic ali vrednostnih papirjev (244. člen KZ-1),
· pranje denarja (245. člen KZ-1),
· zloraba negotovinskega plačilnega sredstva (246. člen KZ-1),
· uporaba ponarejenega negotovinskega plačilnega sredstva (247. člen KZ-1),
· izdelava, pridobitev in odtujitev pripomočkov za ponarejanje (248. člen KZ-1),
· davčna zatajitev (249. člen KZ-1),
· tihotapstvo (250. člen KZ-1),
· zloraba uradnega položaja ali uradnih pravic (257. člen KZ-1),
· oškodovanje javnih sredstev (257.a člen KZ-1),
· izdaja tajnih podatkov (260. člen KZ-1),
· jemanje podkupnine (261. člen KZ-1),
· dajanje podkupnine (262. člen KZ-1),
· sprejemanje koristi za nezakonito posredovanje (263. člen KZ-1),
· dajanje daril za nezakonito posredovanje (264. člen KZ-1),
· hudodelsko združevanje (294. člen KZ-1).



V KOLIKOR PONUDNIK NASTOPA S PARTNERJEM ALI PODIZVAJELCEM MORATA PREDLOŽITI TUDI IZJAVO ZA PARTNERJA OZ. PODIZVAJALCA O NEKAZNOVANOSTI.






















	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




X. [bookmark: _Toc506472456]Obrazec - Pooblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence za fizične osebe

Pooblastitelj 
____________________________________________________________________
daje soglasje naročniku Družbi za upravljanje terjatev bank, d.d., Davčna ulica 1, 1000 Ljubljana, da skladno s 1. odstavkom 75. člena ZJN-3 za potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega naročila št. JN/3-PREV/2018 s predmetom naročila »Pisni prevodi besedil in tolmačenje« od Ministrstva za pravosodje, Sektor za izvrševanje kazenskih sankcij, Kazenska evidenca, pridobi potrdilo iz kazenske evidence, da kot zakoniti zastopnik ni bil pravnomočno obsojen zaradi kaznivih dejanj, ki so opredeljena v prvem odstavku 75. člena ZJN-3.


	IME IN PRIIMEK
	

	(prejšnji priimek)
	

	EMŠO
	

	DATUM ROJSTVA
	

	KRAJ ROJSTVA
	

	OBČINA ROJSTVA
	

	DRŽAVA ROJSTVA
	

	STALNO/ZAČASNO BIVALIŠČE
	

	DRŽAVLJANSTVO
	













	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis:




XI. [bookmark: _Toc506472457]Obrazec - Pooblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence za pravne osebe

Pooblastitelj 
____________________________________________________________________
daje soglasje naročniku Družbi za upravljanje terjatev bank, d.d., Davčna ulica 1, 1000 Ljubljana, da skladno s 1. odstavkom 75. člena ZJN-3 za potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega naročila št. JN/3-PREV/2018 s predmetom naročila »Pisni prevodi besedil in tolmačenje« od Ministrstva za pravosodje, Sektor za izvrševanje kazenskih sankcij, Kazenska evidenca pridobi potrdilo iz kazenske evidence, da kot pravna oseba ni bil pravnomočno obsojen zaradi kaznivih dejanj, ki so opredeljena v prvem odstavku 75. člena ZJN-3.


	FIRMA (NAZIV) PRAVNE OSEBE
	

	SEDEŽ PRAVNE OSEBE
	

	OBČINA SEDEŽA PRAVNE OSEBE
	

	MATIČNA ŠTEVILKA
	

	ŠTEVILKA VPISA V SODNI REGISTER
	



















	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




XII. [bookmark: _Toc506472458][bookmark: _Toc449336578]Obrazec: BANČNA GARANCIJA ZA DOBRO IZVEDBO POGODBENIH OBVEZNOSTI (vzorec)


	BANKA
	

	KRAJ IN DATUM
	_____________, dne ______________

	UPRAVIČENEC (NAROČNIK JAVNEGA NAROČILA)
	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.
Davčna ulica 1
1000 Ljubljana
matična številka: 6339620000
davčna številka: 41251482

	JAVNO NAROČILO
	JN/3-PREV/2018

	POGODBA ŠT.
	_________

	GARANCIJA ŠT.
	_________



V skladu s pogodbo št. _________, sklenjeno z dne __.__.2018 med upravičencem in izbranim dobaviteljem_______________________ za »Pisni prevodi besedil in tolmačenje«, je dobavitelj dolžan predložiti bančno garancijo na prvi poziv za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v vrednosti ______________brez DDV.

Na zahtevo dobavitelja ____________ se s to garancijo nepreklicno in brezpogojno obvezujemo, da bomo v 15 dneh po prejemu vašega prvega pisnega zahtevka ne glede na ugovor dobavitelja plačali ___________EUR, če dobavitelj svoje pogodbene obveznosti ne bo izpolnil v dogovorjeni kakovosti, količini in rokih in na način, opredeljen v zgoraj navedeni pogodbi. Naša obveza velja tudi v primeru delne izpolnitve pogodbene obveznosti, če dobavitelj delno ne izpolni svojih obvez, prevzetih na podlagi pogodbe.
Zahtevek za unovčitev garancije mora biti predložen banki in mora vsebovati:
· originalno pismo naročnika za unovčenje garancije v skladu z zgornjim odstavkom in
· predloženo izjavo Uprave RS za javna plačila, da so zahtevek za unovčenje podpisale osebe, ki so pooblaščene za zastopanje in
· original Garancije št. 		 / 		.

Ta garancija se znižuje za vsak po tej garanciji unovčeni znesek.

Ta garancija velja še 60 (šestdeset) dni po preteku roka za dokončanje obveznosti, prevzetih na podlagi pogodbe, tj. do ___________. Po preteku navedenega roka garancija ne velja več in naša obveznost avtomatično ugasne, ne glede na to, ali je garancija vrnjena.

Če se bo upravičenec kadarkoli v času veljavnosti te garancije strinjal, da se dobavitelju podaljša pogodbeni rok ali v primeru, da dobavitelj ni uspel izpolniti pogodbenih obveznosti, se lahko dobavitelj in banka sporazumno dogovorita za podaljšanje garancije.
Ta garancija ni prenosljiva.

Morebitne spore med upravičencem in banko rešuje stvarno pristojno sodišče v Ljubljani po slovenskem pravu.











Opomba: 
· predmetni obrazec je osnutek, ki ga ponudnik samo parafira in priloži v ponudbo.

· V primeru, da ponudnik izbere drugo finančno zavarovanje (npr. kavcijsko zavarovanje), kljub temu parafira obrazec bančne garancije in dopiše katero finančno zavarovanje bo predložil. 














	Kraj in datum:
	Žig:
	Podpis ponudnika:




XIII. [bookmark: _Toc506472459]Obrazec: OSNUTEK POGODBE


POGODBA
za pisne prevode besedil in tolmačenje

št. JN/3-PREV/2018




	NAROČNIK:

	

	Družba za upravljanje terjatev bank, d.d.
Davčna ulica 1
SI - 1000 Ljubljana,
matična številka: 6339620000
davčna številka: SI 41251482

ki jo zastopa
_____________, izvršni direktor
v nadaljevanju: »DUTB, d.d.« ali »naročnik«
	e-pošta: info@dutb.eu 
telefon: +386 820 542 35
  	 +386 1 429 38 70
faks: 	 +386 1 429 38 59


	in

	

	IZVAJALEC
	

	



matična številka: 
davčna številka: 

ki ga zastopa

v nadaljevanju: »izvajalec«,

vsak od njiju »stranka«, oba skupaj pa »stranki«
	e-pošta: 
telefon: 




UVODNE UGOTOVITVE
1. člen

Pogodbeni stranki uvodoma ugotavljata:
· da je bil izvajalec na osnovi javnega razpisa za oddajo javnega naročila, objavljenega na portalu javnih naročil št. ________/2018 za predmet »Pisni prevodi besedil in tolmačenje« izbran kot najugodnejši ponudnik;
· da se ta pogodba sklepa z namenom natančnejše določitve pravic in obveznosti pogodbenih strank;
· da sta razpisna dokumentacija in ponudbena dokumentacija kot prilogi sestavni del te pogodbe.

PREDMET POGODBE
1. člen

Predmet te pogodbe je izvedba storitev pisnih prevodov besedil in tolmačenje, kot je to razvidno iz Tehnične specifikacije iz razpisne dokumentacije.  

1. člen

Pogodbena cena za izvedbo naročila, ki je predmet te pogodbe, je razvidna iz priloženega predračuna, ki je kot priloga sestavni del te pogodbe. Cene v ponudbenem predračunu so fiksne ves čas trajanja te pogodbe. 

V izjemno nujnih primerih, če bo potrebno zaradi nastale situacije na katero DUTB ne bo imel vpliva, prevesti večjo količino tekstov v izjemno kratkih, bo izvajalec upravičen do zvišanja pogodbene cene v višini 30 % od vrednosti prevoda, skladno s ponudbenim predračunom, ki je priloga te pogodbe. Za vsak dodatno naročen izvod sodnega overjenega prevoda, bo izvajalec upravičen do zvišanja pogodbene cene v višini 10 % od vrednosti prevoda za predmetni pisni sodni prevod, skladno s ponudbenim predračunom, ki je priloga te pogodbe. 

V pogodbeni ceni so zajeti tudi vsi stroški, ki jih bo izvajalec imel z izvedbo predmeta te pogodbe.

Izvajalec DDV obračuna v skladu z veljavno zakonodajo Republike Slovenije, ki velja v trenutku opravljene transakcije.

1. člen

Izvajalec bo storitev naročila zaračunal v osmih dneh po izvedeni storitvi. 

Na računu mora biti navedena številka pogodbe na podlagi katere se plačilo izvaja. 
Plačilo bo naročnik izvedel v roku 30 dni od prejema pravilno izstavljenega računa s specifikacijo opravljenih storitev in ga nakazal na transakcijski račun izvajalca št. ___________, odprt pri banki _______________.

1. člen

Izvajalec se zavezuje, da bo naročniku zagotovil, na podlagi pisnega zahtevka naročnika preko elektronske pošte, pisni prevod besedila in/ali tolmačenje v roku kot navedeno v Tehnični specifikaciji iz razpisne dokumentacije.

Za uspešno opravljeno storitev se šteje prejeto elektronsko sporočilo s strani izvajalca, s katerim dokazuje, da je bila storitev izvedena.

Rok se lahko spremeni v primeru višje sile, ki jo definirajo zakonska določila in zaradi okoliščin, ki jih niti naročnik niti izvajalec nista mogla predvideti. 

OBVEZNOSTI IZVAJALCA
1. člen

Izvajalec se obvezuje, da bo:
· izvajal storitve po tej pogodbi s skrbnostjo dobrega strokovnjaka,
· zagotavljal strokovno in pravočasno izvedbo predmeta iz te pogodbe,
· vse informacije naročnika varoval kot poslovno skrivnost tudi po prenehanju veljavnosti te pogodbe, 
· sodeloval s pooblaščenim predstavnikom naročnika ter ga sproti obveščal o vseh morebitnih spremembah izvajanja te pogodbe ter mu sproti posredoval vse podatke, ki bi lahko kakorkoli vplivali na potek izvajanja te pogodbe.

OBVEZNOSTI NAROČNIKA
1. člen

Naročnik je ves čas trajanja te pogodbe dolžan sodelovati s pooblaščenim predstavnikom izvajalca in pravočasno izpolnjevati finančne obveznosti po tej pogodbi.

FINANČNO ZAVAROVANJE ZA DOBRO IZVEDBO POGODBENIH OBVEZNOSTI 8. člen

Izvajalec mora najkasneje v osmih dneh od prejema podpisanega izvoda te pogodbe s strani naročnika, kot pogoj za veljavnost pogodbe, naročniku izročiti finančno zavarovanje v obliki bančne garancije/kavcijsko zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v višini 20.000,00 EUR, unovčljivo na prvi poziv brez ugovorov, z veljavnostjo 60 dni po koncu trajanja te pogodbe. Če izvajalec ne predloži pravočasno in skladno s to pogodbo listin za zavarovanje posla, se šteje, da ta pogodba ni bila nikoli sklenjena.
Naročnik lahko finančno zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti unovči pod pogoji:
· da izvajalec svojih obveznosti do naročnika ne izpolnjuje skladno s to pogodbo oz. krši pogodbene obveznosti;
· če izvajalec preneha z izvajanjem predmeta javnega naročila;
· če bi naročnik odstopil od pogodbe zaradi kršitev pogodbenih obveznosti s strani izvajalca.

VIŠJA SILA
9. člen

Kot višja sila se štejejo nepričakovani naravni dogodki, ki imajo značaj elementarne nesreče (povodenj, potresi, požari itd.) in drugi dogodki, ki jih ni mogoče odpraviti, se jim izogniti ali odvrniti.

Nastop višje sile oprošča izvajalca in naročnika izpolnitve obveznosti iz te pogodbe za čas trajanja višje sile in odpravo posledic le-te, prav tako ju oprošča obveznosti plačila odškodnin zaradi neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti v času trajanja višje sile. 

Pogodbeni stranki ne odgovarjata za škodo, ki je nastala kot posledica delovanja višje sile oz. vzrokov, na katere nastanek in delovanje nista mogli vplivati. 

Pogodbena stranka, ki se sklicuje na višjo silo je dolžna o nastopu višje sile in njenem prenehanju takoj pisno obvestiti drugo pogodbeno stranko. V nasprotnem primeru odgovarja za vso, zaradi tega nastalo škodo.

Primere višje sile in njihovo trajanje ugotavljata pogodbeni stranki sporazumno.

POOBLAŠČENI PREDSTAVNIKI OZ. SKRBNIKI POGODBE
10. člen

Pooblaščeni predstavnik naročnika po tej pogodbi je:
________________________________________
e-mail:__________________________________
telefon:__________________________________

Pooblaščeni predstavnik izvajalca po tej pogodbi je:
________________________________________
e-mail:__________________________________
telefon:__________________________________



VROČANJE IN KOMUNIKACIJA MED STRANKAMA
11. člen

Pogodbeni stranki soglašata, da bosta komunicirali preko elektronske pošte (navedene v prejšnjem členu te pogodbe) in takšno komunikacijo šteli za veljaven način pošiljanja opominov in vse medsebojne korespondence. 

Obe pogodbeni stranki se zavezujeta redno spremljati prejeto pošto. Pošta, poslana na elektronska naslova iz prejšnjega člena te pogodbe, se šteje nasprotni stranki za vročeno drugi delovni dan po pošiljanju.

POGODBENA KAZEN
12. člen

Pogodbeni stranki dogovorita pogodbeno kazen za primer, če izvajalec pogodbenih obveznosti ne izvede ali jih ne izvede pravočasno.

Če izvajalec ne izvede pogodbenih obveznosti iz te pogodbe ali zamudi z izvedbo naročene storitve, je dolžan naročniku plačati pogodbeno kazen v višini 20 % od pogodbene vrednosti naročene storitve (brez DDV). 

Če izvajalec po lastni krivdi z izpolnitvijo pogodbenih obveznosti zamudi več kot 3x, lahko naročnik takoj odstopi od te pogodbe in zahteva pogodbeno kazen v višini 20 % od pogodbene vrednosti naročene storitve (brez DDV), pri čemer naročnik ni dolžan izvajalcu plačati ne pogodbeno dogovorjene cene, niti stroškov, ki bi izvajalcu v zvezi z odstopom od pogodbe nastali. 

Pogodbeni stranki sta soglasni, da ima naročnik pravico poleg pogodbene kazni po prejšnjih odstavkih tega člena neodvisno obremeniti izvajalca še za vso dejansko nastalo škodo, ki bi nastala zaradi izvajalčeve zamude pri izpolnitvi pogodbene obveznosti, nekvalitetne ali nedokončanih storitev. 

Pogodbena kazen se dokončno obračuna pri izdaji računa. 

ZAUPNI PODATKI
13. člen

Izvajalec mora varovati vse zaupne informacije naročnika. Za zaupno informacijo se šteje vsaka informacija v kakršnikoli obliki (pisni, ustni ali elektronsko), za katero izvajalec izve v odnosu z naročnikom. Takšno informacijo izvajalec razkrije samo:
· če ima za razkritje izrecno pisno dovoljenje naročnika ali
· če tako upravičeno zahteva pristojno sodišče, oblastni ali nadzorni organ.

Izvajalec potrjuje, da se zaveda svoje odškodninske in kazenske odgovornosti v primeru kršitve obveznosti varovanja zaupnih informacij. Obveznost varovanja zaupnih podatkov velja tudi po prenehanju veljavnosti te pogodbe. Obveznost varovanja zaupnih podatkov po tem členu v celoti obvezuje tudi morebitne podizvajalce in vse partnerje v morebitni skupni ponudbi ter je izvajalec dolžan zagotoviti, da se morebitni podizvajalci in partnerji nasproti naročniku zavežejo na smiselno enak način, kot izhaja iz tega člena.

Zaupne podatke iz tega člena sme izvajalec uporabiti zgolj za namen izvršitve pogodbenih obveznosti. Pogodbeni stranki sta sporazumni, da je iz namena uporabe izključena vključitev teh podatkov v katerikoli drug dokument, nadaljnje distribuiranje, shranjevanje, reproduciranje oziroma kakršnakoli drugačna oblika razpolaganja, ki ni nujo potrebna za izvedbo predmeta naročila.

Izvajalec je poleg tega dolžan svoje zaposlene, ki sodelujejo pri izvrševanju obveznosti po tej pogodbi obvestiti, da lahko pri svojem delu pridejo v stik z osebnimi podatki, varstvu poslovnih skrivnosti in to pogodbo. Izvajalec s podpisom te pogodbe izjavlja, da izvaja ustrezne obligacijske, tehnične in logistično-tehnične postopke ter ukrepe, s katerimi se varujejo zaupni podatki v skladu z veljavnimi predpisi.

V primeru kršitve določb tega člena o zaupnosti podatkov se izvajalec zavezuje za vsak primer kršitve plačati naročniku ne glede na dejansko škodo, ki je oz. bi lahko nastala naročniku, pavšalno odškodnino v znesku 15.000,00 EUR v 8 dneh od prejema poziva naročnika. Če je bila dejanska škoda višja od pavšalne odškodnine, ima naročnik pravico zahtevati tudi razliko do popolne odškodnine. Če se o višini nastale škode stranki ne moreta sporazumeti, o njej odloči stvarno pristojno sodišče v Ljubljani.

PREPOVED CESIJE
14. člen

Pogodbeni stranki sta sporazumni, izvajalec pa se izrecno zavezuje, da svojih terjatev do naročnika iz kateregakoli naslova brez izrecnega pisnega soglasja naročnika ne bo niti delno, niti v celoti odstopil (cediral) tretjim osebam (prepoved cesije).

POSLOVNA SKRIVNOST
15. člen

Vsi podatki in informacije, ki jih izvajalec v času trajanja te pogodbe pridobi od naročnika ali se nanj nanašajo, predstavljajo poslovno skrivnost, iz česar izhaja njegova obveznost do molčečnosti in varovanja poslovne skrivnosti ves čas veljavnosti te pogodbe in tudi po njenem prenehanju.

Obveznost varovanja poslovne skrivnosti v celoti obvezuje tudi morebitne podizvajalce in vse partnerje v morebitni skupni ponudbi.
ODSTOP OD POGODBE
16. člen

Naročnik lahko odpove to pogodbo s takojšnjim učinkom v naslednjih primerih, če izvajalec:
· ne opravlja del v skladu s to pogodbo,
· storitve opravlja nekvalitetno in/ali nestrokovno (kot npr. napačna raba terminologije, nekonsistentna raba terminologije, pravopisne/slovnične napake), 
· če je prevod opravljen z t.i. »google translate« prevajalnikom oz. podobnim prevajalnikom, 
· po lastni krivdi 3 x zamudi z izpolnitvijo pogodbenih obveznosti, 
· zavrne naročilo v nasprotju z določbami te pogodbe, 
· krši kakšno določbo te pogodbe in kršitev ni odpravljena v roku 5 (petih) dni od poziva naročnika oz. kršitve ni mogoče odpraviti. 
V teh primerih je izvajalec naročniku odgovoren tudi za vso nastalo škodo. 

Naročnik obvesti izvajalca o kršitvah in odstopu od te pogodbe pisno, priporočeno s povratnico. Ta pogodba preneha veljati zaradi prej navedenih razlogov, takoj po prejemu pisne odpovedi.

SOCIALNA KLAVZULA
17. člen

Pogodba preneha veljati, če je naročnik seznanjen, da je pristojni državni organ ali sodišče s pravnomočno odločitvijo ugotovilo kršitve delovne, okoljske ali socialne zakonodaje s strani izvajalca pogodbe o izvedbi predmetnega javnega naročila ali njegovega podizvajalca.

PROTIKORUPCIJSKA KLAVZULA
18. člen

Stranki izjavljata, da v katerikoli fazi sklepanja oz. izvajanja te pogodbe nobena stranka ni in ne bo ponudila, dala ali obljubila kakršnokoli nedovoljeno korist (kot je npr. denar, darilo, spodbuda, nagrada, itd.) kateremukoli zaposlenemu ali članu organov vodenja in nadzora pri nasprotni stranki, za: 
· pridobitev posla ali 
· za sklenitev posla pod ugodnejšimi pogoji ali 
· za opustitev dolžnega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti ali  za drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je ali bi bila lahko nasprotni stranki povzročena škoda ali omogočena pridobitev nedovoljene koristi kateremukoli zaposlenemu ter članu organov vodenja ali nadzora pri nasprotni stranki.

V primeru kršitve ali poskusa kršitve te klavzule je že sklenjena pogodba nična. V kolikor se pogodba še ni pričela uporabljati, se šteje, da pogodba ni bila sklenjena. 
Naročnik lahko od pogodbe odstopi tudi v primeru, ko se pojavi utemeljen sum, da je bilo pred ali pri samem sklepanju te pogodbe, pri njuni izvedbi ali v zvezi z njo poskušeno ali storjeno dejanje korupcije ali katerokoli drugo nezakonito dejanje, bodisi s strani oseb na strani naročnika, ali z njim povezanih oseb, bodisi s strani izvajalca ali z njim povezanih oseb ali oseb, ki so bile ali so na kakršenkoli način povezane s tem poslom, tudi če niso podpisniki te pogodbe.

Stranke se strinjajo, da bodo v celotnem času veljavnosti te pogodbe ravnale skladno z veljavno verzijo pravil ICC (International Chamber of Commerce), ki se nanašajo na ravnanje in priporočila za boj proti izsiljevanju in podkupovanju pri mednarodnih poslovnih transakcijah, in da bodo zagotovile, da bodo tudi njihovi podizvajalci, zaposleni in zastopniki ravnali skladno z vsakokratno veljavno verzijo pravil ICC. Omenjena pravila so sestavni del te pogodbe, kot da bi bile v celoti napisane v njej.

Naročnik je dolžan na podlagi svojih ugotovitev o domnevnem obstoju dejanskega stanja iz prvega odstavka tega člena ali na podlagi obvestila drugih organov, glede njegovega domnevnega nastanka, pričeti z ugotavljanjem pogojev ničnosti pogodbe iz prejšnjega odstavka oziroma z drugimi ukrepi v skladu s predpisi Republike Slovenije.

KONČNA DOLOČILA
19. člen

Pogodbo je mogoče spremeniti ali dopolniti samo v pisni obliki po sporazumu vseh pogodbenih strank.

20. člen

Morebitna neveljavnost kateregakoli določila te pogodbe ne vpliva na veljavnost pogodbe kot celote.

Če se stranki ne dogovorita drugače, se morebitni spori iz te pogodbe razrešujejo pred stvarno pristojnim sodiščem v Ljubljani po slovenskem pravu.

21. člen

Ta pogodba je sklenjena za obdobje treh (3) let in začne veljati ko jo podpišeta obe pogodbeni stranki.

Ta pogodba je sestavljena v dveh (2) enakih izvodih, od katerih vsaka pogodbena stranka prejme en (1) izvod pogodbe. 



	Kraj in datum:
	Kraj in datum:




	IZVAJALEC

	NAROČNIK












Opomba: Ponudnik mora vzorec pogodbe izpolniti, parafirati vsako stran pogodbe ter jo na zadnji strani podpisati in žigosati.
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